MHUHWCTEPCTBO HAYKHU 1 BBICILEI'O OBPA3OBAHWA]
POCCHUHCKOU OEJEPALIMA

®enepajibHOE rocyJapcTBeHHOE G101 KeTHOe 00pa3oBaTe/IbHOE YUpeKAeHne
BbICIIEro o0pa3oBaHus
«JIyraHckuii rocyiapcTBeHHbIH YHHUBepcHTeT uMenu Baaaumupa Jans»

HucTuryT puaocodpuun

Kadeapa nHocTpaHHBIX A3BIKOB

VTBEPKIAIQ, .
~JTupex th ﬁﬁpcor{mu
- I(Jmp ILIT.

« » & e 204 3.

PABOYASI IPOTPAMMA YYEBHOM JUCIUAILINHBI
«AHOCTPAHHBIN SI3BIK» (AHTJIMMACKHU)

Hanpasnenue noarorosku 43.03.03 «I'ocTUHUYHOE €TI0

HpO(I)I/IJII: MOArOTOBKHU: «I"'OCTUHUYHAS AESITEIbHOCTDY

Jlyrauck 2023



JIuct cornacopanus PITY ]|

Paboyas mporpamma y4eGHOM AMCHMIUIMHBI «HOCTPAHHBINH S3BIK» (aHTIIMACKUI) IO
HarnpaBJIeHHIO MOAroToBKH 43.03.03 «"ocTuHMYHOE AEI0» — ¢.

Pabouyas nporpamma yueGHOM nucuMIUIMHBL «HOCTPAHHBIH A3BIK» (aHTIHACKHIA)
cocrapiieHa ¢ yueTom DeepanibHOro rocy1apcTBEHHOTO 06pa3oBaTeENbHOTO CTAHAAPTA BBICIIETO
00pa3oBaHMs 1O HampaBieHwio MoarotoBku 43.03.03 «ocTHHHYHOE HENON. YTBEPXKIAEHHOIO
npuKa3oM MuHucTepcTBa HayKH M BbIciuero obpasosanus Poccuiickoit ®eneparuu oT «8» HIOHS
2017 ropna (c M3MEHEHHSIMH U JOTIOTHEHHAMH oT 26.11.2020) Ne 515.

COCTABUTEJIb:
KaHJ. NeJ. Hayk, nou. ['yxosckas T.I.

PaGouas nporpamma y4eGHON OUCHHUIUIMHBI YTBEpXKIEHAa Ha 3aceJaHMH Kadeaphl

UHOCTPAHHBIX SA3BIKOB « /7 » (U 20,3 ropa, mpoTokoi Ne z
3aBemyrouuii kagenpoi HHOCTPAHHBIX A3BIKOB e I'ykorckas T.T.
[epeyTBepxneHa: « » 20 rojia, MpoTOKOJ N%

CornacoBaHna:
JIMpEeKTOp HHCTUTYTa YNPaBIIEHHs! U TOCY IaPCTBEHHOM CITy

=

: 4/,% XapbkoBckwuii P.T".

PexoMeHI0BaHa Ha 3aceJaHUH yYeOHO-METOJHYECKON W MHCTHTYTa (pUiocopuu

o» Y 203 ronma, mpoTokoda Ne 7 .

l’lpence,ua’rem; y‘{e6HO-M€T0ﬂH‘{eCKOﬁ KOMHCCHH

HHCTUTYTa unocopun e [Munuenko C.A.

© I'ykosckas T.I'., 2023 roa
© ®Ir'BOY BO «JIT'Y um. B. Hans», 2023 rox



CTpykTypa U conep:KaHue TUCHHUIINHBI
1. Hean u 3a1a4u TUCUMILUIUHBI, €€ MECTO B YUeOHOM mpoiecce

Heapb u3yyeHuss AUCHUILUIMHBI — (JOPMHUPOBAHHE W Pa3BUTHE y CTYJICHTOB
KOMMYHUKATHUBHBIX aHTJIOS3bIYHBIX HABBIKOB JIJIS1 X UCIIOJIB30BAaHUS ITPU PELIEHUU
npo(ecCHOHANBHBIX 3a7ad M B TOBCEAHEBHOM OOIICHUM, pa3BUTHUE YMEHUH
IPABWIBHOTO O(OPMIIEHUS MBICIM Ha AaHIJUICKOM SI3bIKE C TOYKU 3pEHUs
(OHETUKH, TpaMMaTHKH, JEKCUKU; pPa3BUTHE HAaBBIKOB YCTHONM M NHCbMEHHOM
KOMMYHHKAIINH; COBEPLICHCTBOBAHUE YPOBHSI BIa/ICHUS aHTJIMICKUM S3BIKOM JIJIs
OCYILIECTBIIEHUS MPOPECCUOHANTBHOMN AESITEIbHOCTU B HHOSI3BIYHON cdepe.

3amayu:
- COBEpIICHCTBOBAHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB IO MHOCTPAHHOMY
A3BIKY, TIOJIyYEHHBIX B PE€3YJIbTATE OCBOCHHUS MTPOTPAMMBI CPETHEN IIKOJIBI;
- peanu3auys 3HAHUW JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOrO MaTepuajga THUIUYHOTO JJIs
cuTyanuid mpo¢eCCUOHAILHOTO OOIIECHUS Ha HWHOCTPAHHOM SI3bIKE TMIPH
OCYIIIECTBJICHUU BCEX BUJIOB MMCbMEHHON U YCTHOM KOMMYHUKALIUY;
-  pa3BUTHE H 3aKPEIUVICHUE YMEHUHM UM HABBIKOB MOHOJOTHYECKOU W
JIMAJIOTUYECKON peur B 00J1IaCTU UHOS3bIYHOM KOMMYHUKAIIWH;
- COBEpILICHCTBOBAHHE HABBIKOB UTCHUS U MIEPEBOAA MHOS3BIYHBIX TEKCTOB;
- (dopmupoBaHHE Y CTYJCHTOB MO3UTUBHOIO OTHOIICHUS K S3BIKY U KYJbType
CTpaHbl U3y4aEMOTO SA3bIKA;
- OBJAJICHHE CHUHTAKTHUKO-CTHJIUCTUYECKHUMH OCOOCHHOCTSAMH HWHOCTPAHHOTO
S3bIKa (AHTTTUHACKUI );
-  pa3BUTHE Yy CTYAEHTOB YMEHHUS  CAMOCTOSITEJIBHO  OCYLIECTBIATH
KOMMYHUKAIIMIO HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

2. Mecto nucuumuiaibl B ctpykrype OOII BO.

Huctunnnaa «HOCTpaHHBIM S3bIK» (QHIJIMICKUNA) OTHOCUTCS K 0a30BOi
JTUCIUIIMHE TYMAHUTAPHOTO LHUKJIA.

HeoO0xoaumbIMu yCIOBUSMHU JJIsl OCBOCHUS TUCHMIUIMHBI SIBJISIOTCS: 3HAHUS
OCHOBHOI'O Kypca CpPEJHEW IIKOJIbI MO AHTJIMMCKOMY SI3bIKY, YMEHUE YHUTaTh U
MEPEBOJIUTH TEKCThI SKOHOMHUYECKOT'O XapAKTEPA C AHTVIMHUCKOTO SI3bIKA UCTIOJIB3YS
CJIOBapb, HMMETb HABBIKM IIPOCMOTPOBOTO UTEHUS; ONPEHAECTATh OCHOBHBIE
rpaMMaTHYECKHUE CTPYKTYPbl U UCMOJIb30BATh UX B YCTHOM WM NMHUCBMEHHOW pEUH;
COCTaBJIATH MOHOJIOTMYECKHE M JUAJIOTUYECKHE BBICKA3bIBAHUS B 00BEME
MPOrpaMMBbl CPEIHEN IIKOJIBI.

ConepxaHue  AUCHMUIUIMHBI  SIBJIIETCS  JIOTUYECKUM  MPOJOTKEHUEM
COAEpKAHUS TUCUUIUIMHBI THOCTpAaHHBIN S3bIK, NU3yYa€MOW B CPEIHEU IIKOJE, U
CJIy’KUAT OCHOBOM JJ11 OCBOCHUS NTUCUUIUIUHBI « THOCTPaHHBIN SI3BIK).



3. Tp@ﬁOBaHI/Iﬂ K pe3yJbTaTaM OCBOCHHUA COACPKAHUA TUCITUIIJINHBI

KOI[ 1 HAUMCHOBAHUEC

HNuaukatopsl 1O0CTHKEHUI

HepequL MJIAHUPYCMBIX

KOMIICTCHIIUU KOMIIETCHIINH (110 pealu3yeMoil | pe3yJbTaToB

JUCITUTITIHE )
YK- 4 Crioco6en ocymiectiste | YK-4.1. 3HaeT MIPUHITUIIBI | 3HATH: rpaMMaTHYeCKHeE,
JICJIIOBYFO KOMMYHHKAIIHIO B MMOCTPOCHUS YCTHOTO U | JICKCUYECKUE, CUHTAKCUYCCKUC
YCTHOW W MUCbMEHHOW ()OpMax | TTMChMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS HA | OCOOCHHOCTH  MHOCTPAHHOTO
Ha rOCYJIapCTBECHHOM SI3bIKE WHOCTPAHHOM SI3bIKE; TIpaBUJIa M | S3bIKA; MpaBuIa u

Poccuiickoit @enepanuu u 3aKOHOMEPHOCTH

WHOCTPaHHOM (BIX) SI3bIKE (aX) MIMCbMEHHON
KOMMYHHKAaLNH,
rpaMMaTH4eCcKHe,

HWHOCTPAHHOM A3BIKE.

VYK-4.2. Bnageer
npodeccuoHaIbHON
HampaBJICHHOCTHU Ha
WHOCTPaHHOM SI3BIKE.

YCTHOH M

JICKCUYCCKUC,
CTUJIUCTHYECKUE OCOOEHHOCTH
IIOCTPOCHHA BBICKAa3bIBAHUS Ha

HaBBIKaMH
YTE€HUA U 1I€peBOoAa TEKCTOB

VYK-4.3 Vcnionb3yeT pa3nudHble
($hopMBl, BUIBI YCTHOH U
MMUCbMEHHON KOMMYHUKAIMX Ha
rOCYJApCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoii @eaepannu u
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(ax).

3aKOHOMEPHOCTH OOIICHUS Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
CTPYKTypHBIE 0COOEHHOCTH
YCTHOW U MUCbMEHHOW PEYM.

YMeTh:
JIEKCUYECKHE,
FpaMMaTI/I‘-ICCKI/Ie,
CHMHTaKCHYECKHE OCOOEHHOCTH
WHOCTPAHHOTO f3bIKa B YCTHOM
Y TUCbMEHHOM KOMMYHUKAIIUH;
BBIABJIIATH B HNHOA3BIYHOM
TEKCTe WH(POPMAITHIO
HEOOXOJUMYIO JUISl PEIICHHS
npodecCHOHANBHBIX 3a1a4.

HCIIOJIBb30BaTh

BrnaneTs: HaBbIKaMu
MMOCTPOCHHUS YCTHOTO U
MUCHMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS
Ha UHOCTPAaHHOM SI3BIKE;
HaBbIKaMH YTCHUA U IICPEBOJA
TEKCTOB MPO(eCcCHOHATILHON
HaMpaBJICHHOCTH HA
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

4. CTpyKTYypa " cojiepKaHue TUCUUILTHHbI

4.1. O0bem yueOHOM JUCHMILUIUHBI U BUAbI Y4e0HOIl padoThI

O0beM yacoB (3a4. e.)

. Ounasn OuHo- 3aounas
Bua yueOHoli padoThbl
dopma 3a04Has dopma
dopma
Oo0mas yueOHasi Harpy3ka (Bcero) 324 324
(9 3au.en.) (9 3au.en.)

Oos13aTesibHasi KOHTAKTHasi padoTa (Bcero) 162 8
B TOM 4YHCJIE:
Jleximn
CeMHuHApPCKHUE 3aHATHS
[IpakTHieckue 3aHATHSI 162 8
JlaGopatopHsbie paboThI
Kypcosas pabota (KypcoBoi IpOEKT)
Hpyrue (hopmbl U METOJIbI OpraHu3aIyu
obpasoBarenpHOTO TpoIecca (pacdeTHO-TpaduuecKue
paboThl, UHAMBHUAYAJIbHBIC 3aJIAaHUS H T.I1.)
CamocTtosiTesqbHasi paboTa cTyieHTa (Bcero) 162 316

¢)opMa ATTCCTAllMH

3a4eT/ DK3aMEH




4.2. Conep:kaHue pa3aesioB IMCHUNINHBI:
Cemectp 1

Tema 1

Text on specialty

Grammar: The Noun: Singular and plural Nouns, Proper Nouns, Gender
Topic: Walking around a Town

Tema 2

Text on specialty

Grammar: The Noun: Possessive Case; The Verb ‘to be’
Topic: Walking around a Town

Tema 3

Text on specialty

Grammar: The Noun: The Article, Definite Article with Geographic Names
Topic: Walking around a Town

Tema 4

Text on specialty

Grammar: Sentence Structure: Affirmative Sentence
Topic: Walking around a Town

Tema 5

Text on specialty

Grammar: Personal Pronouns
Topic: Walking around a Town

Tema 6

Text on specialty

Grammar: Possessive Pronouns
Topic: Walking around a Town

Tema 7

Text on specialty

Grammar: much/many, little/few; a lot of; a great deal of; Construction ‘there + to
be’

Topic: Walking around a Town

Tema 8

Text on specialty

Grammar: Impersonal and Negative Pronouns
Topic: Walking around a Town



Tema 9
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

Tema 10
Text on specialty

The Adjective: Comparative Degree
Topic: Going by city transport.

Tema 11

Text on specialty

Grammar: The Adjective: Superlative Degree
Topic: Going by city transport

Tema 12

Text on specialty

Grammar: Patterns with the Comparative
Topic: Going by city transport

Tema 13

Text on specialty

Grammar: Sentence Structure: Types of Interrogative Sentences
Topic: Going by city transport

Tema 14

Text on specialty

Grammar: The Present Indefinite Tense
Topic: Going by city transport

Tema 15

Text on specialty

Grammar: The Past Indefinite Tense
Topic: Going by city transport

Tema 16

Texton specialty

Grammar: The Future Indefinite Tense
Topic: Going by city transport

Tema 17

Text on specialty

Grammar: Indefinite Tenses
Topic: Going by city transport



Tema 18
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

Cemectp 11
Tema 1
Text on specialty
Grammar: The Present Continuous Tense
Topic: Travelling by train

Tema 2

Text on specialty

Grammar: The Present Continuous or Indefinite Tense
Topic: Travelling by train

Tema 3

Text on specialty

Grammar: The Past Continuous Tense
Topic: Travelling by train

Tema 4

Text on specialty

Grammar: The Past Indefinite or Continuous
Topic: Travelling by train.

Tema 5

Text on specialty

Grammar: The Future Continuous Tense
Topic: Travelling by train

Tema 6
Grammar test
Topic: Presentation of the oral topic

Tema 7

Text on specialty

Grammar: The Present Perfect Tense
Topic: Travelling by air

Tema 8

Text on specialty

Grammar: The Preset Perfect or Past Indefinite Tense
Topic:Travelling by air



Tema 9

Text on specialty

Grammar: The Present Perfect Tense: since, for
Topic: Travelling by air

Tema 10
Text on specialty

Grammar: The Past Perfect Tense
Topic: Travelling by air

Tema 11

Text on specialty

Grammar: The Future Perfect Tense
Topic: Travelling by air.

Tema 12

Text on specialty
Grammar: Perfect Tenses
Topic: Travelling by air

Tema 13

Text on specialty

Grammar: The Present Perfect Continuous Tense
Topic: Oral Presentation.

Tema 14

Text on specialty

Grammar: The Past Perfect Continuous Tense
Topic: At the Customs

Tema 15

Text on specialty

Grammar: The Future Perfect Continuous Tense
Topic: At the Customs

Tema 16

Text on specialty
Grammar: Active Voice
Topic: At the Customs

Tema 17

Text on specialty
Grammar: Revision
Topic: At the Customs



Tema 18
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic
Cemectp 111
Tema 1
Text on specialty
Grammar: Passive Voice
Topic: Travelling by car

Tema 2

Text on specialty
Grammar: Passive Voice
Topic: Travelling by car

Tema 3

Text on specialty

Grammar: Active or Passive
Topic: Travelling by car

Tema 4

Text on specialty

Grammar: Modal Verbs: Can
Topic: Travelling by car

Tema 5

Text on specialty

Grammar: Modal Verbs: Must
Topic: Travelling by car

Tema 6

Text on specialty
Grammar:Modal Verbs: May
Topic: Oral Presentation

Tema 7

Text on specialty

Grammar: Modal Verbs: Expressing Possibility
Topic: Customs and Traditions.

Tema 8

Text on specialty

Grammar: Modal Verbs and their Equivalents
Topic: Customs and Traditions.

Tema 9



Text on specialty
Grammar: Test
Topic: Customs and Traditions

Tema 10
Text on specialty

Grammar: Sequence of Tenses
Topic: Customs and Traditions

Tema 11

Text on specialty

Grammar: Reported speech
Topic: Customs and Traditions

Tema 12

Text on specialty

Grammar: Questions in reported speech
Topic: Customs and Traditions

Tema 13

Text on specialty

Grammar: Orders in reported speech

Topic: Holidays in English speaking countries

Tema 14

Text on specialty

Grammar: Conditional |

Topic: Holidays in English speaking countries

Tema 15

Text on specialty

Grammar: Conditional Il

Topic: Holidays in English speaking countries

Tema 16

Text on specialty

Grammar: Conditional 11l

Topic: Holidays in English speaking countries

Tema 17

Text on specialty

Grammar: If and When clauses

Topic: Holidays in English speaking countries



Tema 18
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

Cemectp IV

Tema 1

Text on specialty

Grammar: The Numeral

Topic: Excursions and visiting places of interest

Tema 2

Text on specialty

Grammar: Numbers and measurements: being inpercise
Topic: Excursions and visiting places of interest

Tema 3

Text on specialty

Grammar: Infinitive: forms

Topic: Excursions and visiting places of interest

Tema 4

Text on specialty

Grammar: Infinitive: functions

Topic: Excursions and visiting places of interest

Tema 5

Text on specialty

Grammar: Infinitive as a subject

Topic: Excursions and visiting places of interest

Tema 6

Text on specialty

Grammar: Infinitive as an object

Topic: Excursions and visiting places of interest

Tema 7

Text on specialty

Grammar: Infinitive as an adverbial modifier
Topic: Excursions and visiting places of interest



Tema 8

Text on specialty

Grammar: Infinitive after certain verbs

Topic: Excursions and visiting places of interest

Tema 9

Text on specialty

Grammar: Infinitive in the function of adverbial modifier of purpose
Topic: Presentation of oral topic

Tema 10
Text on specialty

Grammar: Infinitive : Complex Object
Topic: Booking Tours

Tema 11

Text on specialty

Grammar: Infinitive : Complex Subject
Topic: Booking Tours

Tema 12

Text on specialty

Grammar: Infinitive : for+ Noun + Infinitive
Topic: Booking Tours

Tema 13
Grammar : Test
Topic: Booking Tours

Tema 14

Text on specialty

Grammar: The Participle I: forms and functions
Topic: Booking Tours

Tema 15

Text on specialty

Grammar: The Participle II: forms and functions
Topic: Booking Tours

Tema 16

Text on specialty

Grammar: The Participle | or Il
Topic: Booking Tours



Tema 17
Text on specialty
Grammar: The Participle in Grammar Constructions

Topic:

Booking Tours

Tema 18
Grammar: Test

Topic:

Presentation of the oral topic

4.3. JleK UM MPOrpaMmMoii He MPe1yCMOTPEHbI.

4.4. IlpakTH4ecKHe 3aHATUSA

Ne
n/n

Ha3zBanmue TeMbI

O0BLeM yacoB

Ounas
¢popma

Ouno-
32049HAas

dbopma

3aouyHas
¢popma

‘ Cemectp |

Text on specialty

Grammar: The Noun: Singular and plural
Nouns, Proper Nouns, Gender

Topic: Walking around a Town

Text on specialty

Grammar: The Noun: Possessive Case; The
Verb ‘to be’

Topic: Walking around a Town

Text on specialty

Grammar: The Noun: The Article, Definite
Acrticle with Geographic Names

Topic: Walking around a Town

Text on specialty

Grammar: Sentence Structure: Affirmative
Sentence

Topic: Walking around a Town

Text on specialty
Grammar: Personal Pronouns
Topic: Walking around a Town

Text on specialty
Grammar: Possessive Pronouns
Topic: Walking around a Town

Text on specialty

Grammar: much/many, little/few; a lot of; a
great deal of; Construction ‘there + to be’
Topic: Walking around a Town




Text on specialty

Grammar: Impersonal and Negative
Pronouns

Topic: Walking around a Town

Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

10

Text on specialty
The Adjective: Comparative Degree
Topic: Going by city transport

11

Text on specialty
Grammar: The Adjective: Superlative Degree
Topic: Going by city transport

12

Text on specialty
Grammar: Patterns with the Comparative
Topic: Going by city transport

13

Text on specialty

Grammar: Sentence Structure: Types of
Interrogative Sentences

Topic: Going by city transport

14

Text on specialty
Grammar: The Present Indefinite Tense
Topic: Going by city transport

15

Text on specialty
Grammar: The Past Indefinite Tense
Topic: Going by city transport

16

Texton specialty
Grammar: The Future Indefinite Tense
Topic: Going by city transport

17

Text on specialty
Grammar: Indefinite Tenses
Topic: Going by city transport

18

Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

2

Hroro:

36

2

Ne
n/n

Ha3zBanue TeMbl

O0BeM yacoB

Ounas
¢popma

OuHo-
3a04HAasd

¢popma

3aouHast
¢popma

‘ Cemecrp |

Text on specialty
Grammar: The Present Continuous Tense
Topic: Travelling by train

Text on specialty




Grammar: The Present Continuous or
Indefinite Tense
Topic: Travelling by train

Text on specialty
Grammar: The Past Continuous Tense
Topic: Travelling by train

Text on specialty
Grammar: The Past Indefinite or Continuous
Topic: Travelling by train

Text on specialty
Grammar: The Future Continuous Tense
Topic: Travelling by train

Grammar test
Topic: Presentation of the oral topic

Text on specialty
Grammar: The Present Perfect Tense
Topic: Travelling by air

Text on specialty

Grammar: The Preset Perfect or Past
Indefinite Tense

Topic:Travelling by air

Text on specialty

Grammar: The Present Perfect Tense: since,
for

Topic: Travelling by air

10

Text on specialty
Grammar: The Past Perfect Tense
Topic: Travelling by air

11

Text on specialty
Grammar: The Future Perfect Tense
Topic: Travelling by air

12

Text on specialty
Grammar: Perfect Tenses
Topic: Travelling by air

13

Text on specialty

Grammar: The Present Perfect Continuous
Tense

Topic: Oral Presentation

14

Text on specialty
Grammar: The Past Perfect Continuous Tense
Topic: At the Customs

15

Text on specialty
Grammar: The Future Perfect Continuous
Tense




Topic: At the Customs

Text on specialty
16 | Grammar: Active Voice
Topic: At the Customs

Text on specialty
17 | Grammar: Revision
Topic: At the Customs

Grammar: Test

18 Topic: Presentation of the oral topic

Hroro:

36

No Ha3zBanue TeMbl
n/n

O0BeM yacoB

Ounas
dpopma

OuHo-
3204HAA

dopma

3aouHast
dpopma

| Cemectyp I

Text on specialty
1 Grammar: Passive Voice
Topic: Travelling by car

Text on specialty
2 Grammar: Passive Voice
Topic: Travelling by car

Text on specialty
3 Grammar: Active or Passive
Topic: Travelling by car

Text on specialty
4 Grammar: Modal Verbs: Can
Topic: Travelling by car

Text on specialty
5 Grammar: Modal Verbs: Must
Topic: Travelling by car

Text on specialty
6 Grammar:Modal Verbs: May
Topic: Oral Presentation

Text on specialty

Grammar: Modal Verbs: Expressing
Possibility

Topic: Customs and Traditions

Text on specialty

Grammar: Modal Verbs and their
Equivalents

Topic: Customs and Traditions

9 Text on specialty




Grammar: Test
Topic: Customs and Traditions

10

Text on specialty
Grammar: Sequence of Tenses
Topic: Customs and Traditions

11

Text on specialty
Grammar: Reported speech
Topic: Customs and Traditions

12

Text on specialty
Grammar: Questions in reported speech
Topic: Customs and Traditions

13

Text on specialty
Grammar: Orders in reported speech
Topic: Holidays in English speaking countries

14

Text on specialty
Grammar: Conditional |
Topic:Holidays in English speaking countries

15

Text on specialty
Grammar: Conditional Il
Topic: Holidays in English speaking countries

16

Text on specialty
Grammar: Conditional Il
Topic: Holidays in English speaking countries

17

Text on specialty
Grammar: If and When clauses
Topic: Holidays in English speaking countries

18

Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

Hroro:

36

Ne
n/n

Ha3zBanue TeMpbl

O01LeM yacoB

Ounas
¢popma

OuHo-
3a04YHasd

¢popma

3aouHas
¢popma

\ Cemectp IV

Text on specialty

Grammar: The Numeral

Topic: Excursions and visiting places of
interest

3

Text on specialty
Grammar: Numbers and measurements: being
inpercise




Topic: Excursions and visiting places of
interest

Text on specialty
Grammar: Infinitive: forms

3 Topic: Excursions and visiting places of
interest
Text on specialty
Grammar: Infinitive: functions
4 . ) o
Topic: Excursions and visiting places of
interest
Text on specialty
Grammar: Infinitive as a subject
5 . ) o
Topic: Excursions and visiting places of
interest
Text on specialty
Grammar: Infinitive as an object
6 . ) e
Topic: Excursions and visiting places of
interest
Text on specialty
7 Grammar: Infinitive as an adverbial modifier
Topic: Excursions and visiting places of
interest
Text on specialty
Grammar: Infinitive after certain verbs
8 . . .
Topic: Excursions and visiting places of
interest
Text on specialty
Grammar: Infinitive in the function of
9 . -
adverbial modifier of purpose
Topic: Presentation of oral topic
Text on specialty
10 | Grammar: Infinitive : Complex Object
Topic: Booking Tours
Text on specialty
11 | Grammar: Infinitive : Complex Subject
Topic: Booking Tours
Text on specialty
12 | Grammar: Infinitive : for+ Noun + Infinitive
Topic: Booking Tours
13 Grar_nmar : T_est
Topic: Booking Tours
Text on specialty
14 | Grammar: The Participle I: forms and functions

Topic: Booking Tours




Text on specialty 3
Grammar:  The Participle II: forms and
functions

Topic: Booking Tours

Text on specialty 3
16 | Grammar: The Participle 1 or 11
Topic: Booking Tours

Text on specialty 3
Grammar: The Participle in Grammar

15

17 Constructions
Topic: Booking Tours
18 Grammar: Test 3
Topic: Presentation of the oral topic
Hroro: 54 2
4.6. CamocTosiTesibHAs pad0Ta CTYACHTOB
Ne Ha3BaHue TeMbl Bug CPC O0BeM 4acoB
w/m Ouynasi | OuHo- | 3aouHas
dbopma | 3a0uHas dpopma
dbopma
1 Preparation of oral 40 73
presentations
Translation of the texts 60
2 | for reading and 30
discussion
3 | Test papers 16 80
4 Grammar and lexical 40 83
tasks
5 | Reading for exam 36 20
Hroro: 108 316

4.7. KypcoBbie padoThl/IPOEKTHI 10 AUcHUILINHE « MHOCTPaHHBIH A3BIK»
He NPeAyCMOTPEHbI Y4eOHbIM IJIAHOM.

5. Odpa3oBaTejibHbIE TEXHOJIOTHH

C mnempto (GopMupoOBaHHMS U Pa3BUTHSA MPOGECCHOHAIBHBIX HAaBBIKOB
oOydJaronuxcss HE0OXOJUMO HWCIOIb30BaTh WHHOBAIMOHHBIC OOpa30BaTEIbHBIC
TEXHOJIOTUH TPU PeaU3aIUU PA3IMYHBIX BUIOB Ay JUTOPHON PabOTHI B COUETAHUHU
Cc BHeayauTopHOW. Hcmomp3yembie 00pa3oBaTEbHBIC TEXHOJOTUA W METOMIbI
JIOJDKHBI OBITH HAITPABJICHBI HA MTOBBIIICHHE KAYECTBA MOITOTOBKU MTyTEM Pa3BUTHS
y 00ydJarommxcs CrocoOHOCTEN K caMO0Opa30BaHUIO M HATICJICHBI Ha aKTUBA3AIUIO
Y peaJTM3aIfio JHIHOCTHOTO MOTEHIIHANIA.



[IpenogaBanue MUCUUIUIMHBI BEIETCS C MPUMEHEHUEM CIEAYIOIIUX BHJIOB
o0pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJIOTHH:

TEXHOJIOTHs] KOMMYHHUKAaTUBHOTO 00y4YeHUS — HalpaBieHa Ha ()OpMUPOBaHKE
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB, KOTOpas sBJSETCS 0a30BOMH,
HEOOXOAUMOW Ui aJanTallid K COBPEMEHHBIM YCJIOBHUSM MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIHH;

TEXHOJIOTHSl Pa3HO-ypoBHEBOro (nuddepeHpoBaHHOro) o0O0ydeHus —
IPENoJaracT OCYILIECTBICHUE I[103HABATEIbHOM JESATENIBHOCTH CTYACHTOB C
y4€TOM MX HWHAUBUAYAIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, BO3MOYKHOCTEH W HHTEPECOB,
HOOUIpsAss WX peaju30BbIBATh CBOM TBOpYecKud mnoreHuuan. Co3naHue u
UCIOJIb30BaHUE TUATHOCTUUECKHUX TECTOB SIBISIETCS HEOThEMJIEMOMN YaCThIO TAHHOU
TEXHOJIOTHH;

MH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKalIMOHHbIe TexHojorun (MKT) — pacmmpsior
paMKi ~ 00pa3oBaTENbHOTO  MpOIECCa,  MOBbIIAS  €ro  IPaKTUYECKYIO
HaIPaBJIEHHOCTb, CIIOCOOCTBYIOT MHTEHCHU(UKALUMU CaMOCTOSTENIBHOW padOThI
yYallMXCs W TIOBBIIMICHUIO TIO3HABAaTENbHOM akTuBHOCTH. B  pamkax HWKT
BBIJICIISTIOTCS 2 BHUAa TEXHOJIOTHH:

a) TEXHOJIOTHSl MCIOJIb30BaHUS KOMIIBIOTEPHBIX IMPOTPaMM — IO3BOJISIET
3 ()EKTUBHO JOMOJHHUTH MpolecC OO0ydeHHs A3bIKY Ha BCEX YpPOBHSX.
MynbTUMEIUIHBIE TPOrpaMMBbl NpEIHAa3HA4YEeHbl Kak I ayJUTOPHOM, TaKk u
CaMOCTOSITENILHOM pabOThI CTYIEHTOB U HAIlPaBJICHbI HA PA3BUTHE IPAMMATUYECKUX
Y JICKCUYECKHUX HABBIKOB;

0) MHTEPHET-TEXHOJIOTUU — MPENOCTABISIIOT IIUPOKUE BO3MOXKHOCTH JIJISt
noucka nHpopManuu, pa3paboTKl MEKIYHAPOIHBIX HAYYHBIX IIPOEKTOB, BEICHUS
HAy4YHBIX HCCIICOBAaHUN;

TEXHOJIOTHSI MHAMBUAyaNIU3alM OOydeHUsT — IOMOIaeT pealu30BbIBATH
JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MTOAXO0M, YUUTHIBASI MHANBUAYAJIbHBIE OCOOEHHOCTH
U IOTPEOHOCTH CTYAEHTOB;

TEXHOJIOTHSI TECTUPOBAHUS — UCTOJB3YETCS ISl KOHTPOJISL YPOBHS YCBOCHHUS
JIEKCUYECKHUX, TPAaMMAaTUYECKHX 3HAHWW B paMKax OINpPEICICHHOW TEeMaTUKU Ha
onpenenéHHoM 3tane oOydeHus. OCyllecTBIEHUE KOHTPOJIS € HMCIOJIb30BAHUEM
TEXHOJIOTUM TECTUPOBAHUS COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSIM BCEX MEXKyHApPOIHBIX
HK3aMEHOB [0 UHOCTPAHHOMY $3bIKy. Kpome TOro, JaHHas TEXHOJIOTHS MO3BOJISIET
OpPENoAaBaTeNl0  BbIIBUTH M CHUCTEMAaTU3UPOBAaTh  aCMHEKThl, Tpedyromue
JOTIOJTHUTEIHHOM MPOPAOOTKY;

UIpOBas TEXHOJIOTHS — IMO3BOJIIET Pa3BHBATh HABBIKM PACCMOTPEHUS psa
BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB pEIICHUs MPOoOJieM, aKTUBU3UPYs MBIIIUIEHUE CTYIACHTOB U
packppIBasi JMYHOCTHBIN MOTEHIMAJ KaXO0T0 yYallerocs;

TEXHOJIOTUS Pa3BUTHUS KPUTUYECKOTO W AHAJUTHUYECKOTO MBIIUIEHUS —
crocoOCTBYyeT  (OPMUPOBAHHMIO  PA3HOCTOPOHHEW  JIMYHOCTHU,  CIIOCOOHOM
KPUTUYECKA OTHOCUTHCA K MH(POpPMALUHU, YMEHHIO OTOMpaTh MHGOPMALMIO IS
pEUIEHUS MOCTABJIEHHOM 3a]aUu.

6. ®opMBbI KOHTPOJISI OCBOCHUS JUCUUIJINHbBI



Tekymas arrecrtanus CTyJEHTOB IIPOU3BOAUTCS B TUCKPETHBIE BPEMEHHBIC
MHTEPBaJbl IPENOJABATEIEM, BEAYIIUM MPAKTUUYECKUE 3aHATUS IO JUCLUUILIMHE B
ciemyonux GopMax:

YTEHHUE U MEPEBOJ] TEKCTOB MO CIIELIHAIBHOCTH;

IIPOCMOTPOBOE YTEHUE;

TECT;

JEKCUKO-TPaMMaTUYECKUE 3a/IaHNUS;

TBOPUYECKHUE 3aaHUS;

YCTHBIE MOHOJIOTHYECKHUE BBICKA3bIBAHMS,

YCTHBIE JUAJIOTMYECKUE BBICKA3bIBAHMS;

KOHTPOJIbHAs paboTa JIsl 3a0YHOTO OTAETICHMUSL.

@OH/BI OLIEHOYHBIX CPEACTB, BKIIIOYAIOIINE TUIOBBIE 3a1aHUs, KOHTPOJIBHBIE
paloThI, TECTHI U METO/ABI KOHTPOJISI, [IO3BOJISIOIINE OLIEHUTh PE3YJIbTaThl TEKYILEH U
POMEXKYTOYHOM aTTeCTallui 00Yy4aroIUXCs MO JaHHOW AUCHUIUIMHE, TOMENIAIOTCS B
NpUJIOKEHUH K paboueld mporpamme B cootBeTcTBUU ¢ «llonoxenueM o doHxe
OLIEHOYHBIX CPEJICTBY.

W TOroBeIii KOHTPOJIb MO pe3yabTaTaM OCBOEHUS JHUCIUIUIMHBI MPOXOJIUT B
dbopMe MHUCHbMEHHO-YCTHOTO JK3aMEHa/3auera (BKJIIOYAeT B ce0sl MUCHbMEHHBIN
IIEPEBOJ TEKCTA, JEKCUKO-TPAMMATUYECKUN TECT, YCTHBIM paccka3 Mo OJHOU M3
u3y4eHHBIX TeM). CTyAeHTbl, BBINTOJHMBIIME 75% TEKYIIUX W KOHTPOJBHBIX
MEpPOIPUATHNA Ha «OTIIMYHO», & OCTAJIBHBIE 25 % Ha «XOpOIIO», UMEIOT MPaBO Ha
IIOJIyYEHUE UTOMOBOM OTJIMYHOM OLICHKHU.

B 3Kx3aMeHanMOHHYIO BEJOMOCTb U 3aYETHYO KHHKKY BBICTABIISIFOTCS OLIEHKH
10 1IKaJe, IPUBEJICHHOMN B TabIuIIE.

[lIxana OICHUBAaHUWA XapaKTepI/ICTI/IKa 3HAHUA IPEAMETAa U OTBETOB 3aveTsl

OoTIINYHO (5) CryneHT TiyOOKO M B TIONHOM OOBEMe 3a4TEHO
BIajieeT  NPOTPAaMMHBIM  MaTepHajoM.
I'paMOTHO, HCYEpIBIBAIOIIE M JIOTHYHO €TI0
W3JaraeT B yCTHOW WM MMCbMEHHOU (hopMme.
I[lpu 3>TOM 3HAaeT PEKOMEHJIOBAHHYIO
JUTEpaTypy, NPOSBISIET TBOPYESCKUH ITOIXO.
B

OTBETaX HA BOMNPOCHI ¥  NPaBUIBHO
00OCHOBBIBAET MPHHSTHIE PELICHUS, XOPOIIO
BIaZieeT YMEHHWSMH M HaBBIKAMH HpPH
BBITTOJTHEHUU MPAKTUYECKHX 33]1a4.

xoporo (4) CryneHT 3HaeT MpOrpaMMHBIM  MaTepuan,
IrPaMOTHO M 10 CYTH M3JIaraeT €ro B YCTHOW WIIH
MUCbMEHHON (opMe, JoNycKas He3HaYHTEIIbHBIC
HETOYHOCTH B  YTBEP)KACHHAX, TPAKTOBKaX,
OIPEAETIEHUSIX U KaTErOpHUX WIA HE3HAYUTEIbHOE
konudyectBo  omubok. Ilpu 3TOoM  Biageer
HEOOXOJUMBIMH YMEHHSIMH ¥ HaBBIKAMH IPH
BBINIOJTHEHUY IPAKTHYECKUX 3a/1a4.

YIIOBJIETBOPUTENIBHO (3) CTyneHT 3HaeT TOJIBKO OCHOBHOHM IpPOrpaMMHBIN
MaTepua, JOIMyCKaeT HETOYHOCTH, HeIOCTaTOYHO
4yéTKHe (HOPMYIMPOBKH, HENOCIIEIOBATEILHOCTD B




OTBETaX, W3JIaracMbIX B YCTHOW WIJIM MMUCHMEHHON
¢dopme. Ilpm D3TOM HENOCTATOYHO BIIAJICET
YMCHHSIMH W  HaBBIKAMH TIPH  BBIIOJHCHHUU
npakTHaeckux 3anad. Jlonmyckaer no 30% omubok
B U3JIaraeMbIX OTBETaX.

HeymoBneTBopuTelibHO (2) | CTymeHT He 3HaeT 3HAYWTEIbHOW  YacTH HE 3aYTE€HO
nporpamMmmHoro matepuana. [Ipu sTom nomyckaer
MPUHIIUAITUANBHEIC ONIMOKH B JIOKa3aTelIbCTBAX, B
TPAKTOBKE TIOHSITHUH M KaTEeropuil, MNpOsBISIET
HU3KYI0O  KyJNbTypy 3HaHWH, HE  BIajeer
OCHOBHBIMU YMCHHUSIMH U  HaBBIKAMH  IIpHU
BBITIOTHEHWH TpakTHUeckuX 3amad. CTymeHT
OTKa3bIBAE€TCS OT OTBETOB Ha JOIMOIHUTEIbHBIC
BOIIPOCHI.

7. YueOHO-MeTOoaAuYeCKoe U MPOrpaMMHO-UHGPOpPMAIITUOHHOE 00ecrieueHune
TACHUILINHBI:

a) OCHOBHAs JIMTepaTypa:

Koposkuna /1.B., Aurnuiickuil s3b1k B mpodeccuu. OOI11eCTBEHHOE MUTAHHUE.
English in the profession. Food catering : y4e6. mocoowue / JI.B. KopoBkuna -
Mumnck : PUIIO, 2017. - 76 c. - ISBN 978-985-503-680-8 - TekcT : 35eKTpOHHBIHA
// OBC "KoncynbsTant cryaenta’ : [cait]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9789855036808.htmi

Ara6eksan W.I1., Aurnuiickuil s3bIk 1151 cepbl 00cmyxuBanus / Aradbexss W.I1. -
M. : Tlpocnekt, 2017. - 248 c. - ISBN 978-5-392-23324-3 - TekcT : 27IeKTPOHHBIH
// 9bC "KoncynbTant crynenta” : [calT]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785392233243.html

NBamenko U.A., Aurnuiickuii si3b1k 1u1st cepsl Typusma / MBamenko U.A. - M. :
®JIMHTA, 2018. - 265 c. - ISBN 978-5-89349-744-1 - TekcT : 37IeKTPOHHBIH //
ObC "Koncynberant cryaenta" : [caiit]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893497441.html

Kavanosa K.H., [Ipaktnueckas rpaMMaTHKa aHIJIMACKOTO S3bIKA C YIIPAKHEHUSIMU
u kimouamu : yueOnuk / Kayanosa K.H., M3paunesuu E.E. - CI10.: KAPO, 2018. -
608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4 - Tekcr: anextponnsiii / 9bC "KoHcynbTanT
crtynenTa": [cait]. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html

Koponesa H.E. Anrmmiickuii si3eik: cepuc u typmsm. English For Tourism:
Yue6Hoe nocobue / H.E. Kopoinesa, 2.3. Bapcersin, A.M. CepOrHOBCKas. —
U3n. 3-e. — Pocros H//1: ®enukc, 2008. — 407, [1] c. - (Boiciiee oOpa3oBanue).


http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html

0) 1oNOTHUTEJIbHAS JTUTEpPATypa:

Boiituk H.B., Aurnuiickuii s3b1k 1151 Typusma u cepuca. English for Tourism and
Service : yue6. mocobue / H.B. Boiituk - M. : ®JIMHTA, 2019. - 218 c. - ISBN
978-5-9765-1628-1 - Tekcr : anexktponnslii / DbC "KoHcynbpTant cTynenTa" :
[catiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976516281.html

Momnsira E.B., AHIIIMICKUHN A3bIK: TYpU3M, TOCTEIPUUMCTBO, TIJIATCKHBIC
cpeacTna : yueb. mocooue / E.B. Momusra. - 5-e¢ uza., crepeoTurr. - M. :
Cosetckuii ciopt, 2012. - 255 ¢. - ISBN 978-5-9718-0617-2 - Teker :
anexkTpoHHbli // ObBC "Koncynbrant cryaenra" : [caift]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785971806172.html

B) METOIUYECKHUE YKA3ZAHMS:

Burpenko N.I1., derrsapenko E.A., HoBukoBa O.H., Merogunueckue ykazaHus u
y4eOHbIE 3aJJaHus TI0 aHTIIUHCKOMY sI3bIKY, JIyranck, BHY, 2001.-ctp. 44

HNuTepHeT-pecypcebl:

MunucrepctBo  oOpazoBanusi W Hayku  Poccuiickoit =~ ®eneparuum  —
http://Muno6pHayku.pd/

®denepanpHas ciayx0a 1o Hag3opy B cdhepe oOpa3oBaHUS U HAyKd —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunucrepctBo oOpazoBanusi W Hayku Jlyranckoir Hapomnoit PecrnyOnuku —
https://minobr.su

Haponnsrii coBet Jlyranckoit Hapomnoit Pecriy6mmku — https://nsinr.su

[Toptan @enepallbHBIX TOCYAaPCTBEHHBIX 00pPa30BaTEIbHBIX CTAHIAPTOB BHICIIETO
obpaszosanwms — http://fgosvo.ru

denepanbublil mopran «Poccuiickoe oopazoBanue» — http://www.edu.ru/
Nudpopmanmonnas cucrema «EgmHoe OKHO JocTynma K 00pa3oBaTeabHBIM
pecypcam» — http://window.edu.ru/

®denepanbHbli  LEHTp  HUHPOPMAIMOHHO-00pPA30BaTEIbHBIX  PECYpPCOB  —
http://fcior.edu.ru/

DJIeKTPOHHbIE OMOJINOTEYHbIE CUCTEMBI i PeCYPChI

DIeKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS crcremMa «KoHcynabTanT CTyZCHTa» —
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
DnekTpoHHO-0nbMoTeuHas cucrema «StudMed.ruy —https://www.studmed.ru

NudopmanuoHHbiid pecypc OM0JIHOTEKH 00pa30BaTEIbHON OPraHU3aIlUuU

Hayunas 6ubnnorexa umenu A. H. Konsiea — http://biblio.dahluniver.ru/


http://минобрнауки.рф/
http://obrnadzor.gov.ru/
https://minobr.su/
https://nslnr.su/
http://fgosvo.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
https://www.studmed.ru/

8. MarepuajbHO-TEXHUYECKOE O0eceYeHue U CIUTITHHbI

OcBoenue

JTUCIUATUINHBI

«HOCTpaHHBIN

A3BIK» npearmnoaracTt

UCIIOJIb30BAaHUE aKaJIEMUYECKUX ayJUTOPHI, COOTBETCTBYIOIIUX ACHCTBYIOIIUM
CAaHUTAPHBIM U MPOTUBOIIOKAPHBIM MPaBUJIAM U HOpMaM.
[Ipouee: pabouee MecTO MpemojaBaTelisi, OCHAIICHHOE KOMIIBIOTEPOM C

noctynoM B MIHTepHeT.

IIporpammHoe o0ecrieyeHne:

DOYHKIUOHATIBHOE
HAa3HAYEHHUe

BecniartHnoe
nporpamMMHoe
o0ecmeueHue

CcblIKH

OducHblii maker

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/

https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

OrnepannonHasi cucteMa

AstraLinux

https://ubuntu.com/

https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu

ITouyTOBBIIT KJIUEHT

Thunderbird

Bpay3ep Firefox Mozilla http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
Bpaysep Opera http://www.opera.com
Mozilla

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

®daitn-MeHeKep

Far Manager

http://www.farmanager.com/download.php

Apxuarop

7Zip

http://www.7-zip.org/

GIMP (GNU Image

http://www.gimp.org/

I'paduueckuii penakrop | Manipulation http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
Program) http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

Penakrop PDF PDFCreator http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynuoreiiep VLC http://www.videolan.org/vic/



https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
https://ubuntu.com/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
http://www.opera.com/
http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
http://www.farmanager.com/download.php
http://www.7-zip.org/
http://www.gimp.org/
http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
http://www.pdfforge.org/pdfcreator
http://www.videolan.org/vlc/

9. OueHouYHbIE CpeCTBA MO JUCHUILIUHE

IHacnopr

OLICHOYHBIX CPEJICTB MO0 Y4eOHO IMCUUIIHHE

«HOCTpaHHBIN SA3bIK» (aHTITUNUCKU)
[lepeuenp KoMIleTEHIMI (PIEMEHTOB KOMIETEHIIUK), (OPMUPYEMBIX B
pe3yJibTaTe OCBOCHUS YU€OHOW JUCHUILIUHBI (MOYJISI) I MPAKTUKH

®denepauuu u
WHOCTPAHHOM (bIX)
sI3BIKE (ax)

JIEKCUYECKHE, CTHIIMCTUIECKHE
0COOEHHOCTH

MOCTPOCHHUS BBICKA3bIBAHUS HA
I/IHOCTpaHHOM A3BIKEC.

VK-4.2. Bnangeet HaBBIKaMU
YTCHUA U HCpCBOILa TCKCTOB

npodeccuoHaIbHON

HaIpaBIEHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM S3bIKE.

YK-4.3 Ucnonezyet
paznuuHbie  (GOPMBI,  BHIBI
YCTHOU U MHCHbMEHHOU
KOMMYHUKAITIH Ha
roCy/1apCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoli ®epepauun U

MHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKEe(ax).

Ne | Kon DopMyIHpPOBKA Nuaaukatopsl 1O0CTHKEHUN KonTtpomupyemsie | Otarmbl
/I | KOHTPOJIM | KOHTPOJIUPYEMOI KOMIIETEHIINH (I10 Peann3yeMoi| TeMbl ¢dopmupoBa
pyemMoit KOMIIETEHLIUN JUCLUTUTNHE) y4eOHOi HUsA
Kowmmete JUCTIATLTAHBI, (cemectp
HITUH MIPaKTHKU W3yUYCHHS)
1 VK- 4 Cnocoben YK-4.1. 3HaeT mpUHITATIEI Tema 1-4
OCYIIECTBIIST ITOCTPOCHHUS YCTHOTO U 1-72
JACJIOBYIO IIMCBbMCHHOI'O BBICKA3bIBaAHUA
KOMMYHUKAIUIO B Ha
YCTHOH H WHOCTPAHHOM S3bIKE; TIpaBUIIa
MICbMEHHON 1 3aKOHOMEPHOCTH YCTHOU U
¢dbopmax Ha MMChMEHHON
TOCYIapCTBEHHOM | KOMMYHUKAIUH,
si3pIKe Poccuiickoil | rpaMMaTuyecKue,

IToxa3zaTenn u KPUTECPHUH OICHUBAHUA KOMHeTeHHHﬁ, OIIMCAHUC IIKAJI

OICHUBaAHUA
Ne | Kog Nunukaropsl [lepeuens  mnanupyemsix | Kontpo | Hanmenosanue
KOHTPOJIA | JAOCTHKEHUI pe3yNIbTaToB JUpPyeM | OLIEHOYHOTO CPENICTBA
n/m | pyemoit KOMITETeHIUH (I10 bI€ TEMBI
KOMIIETEH | peaan3yeMoi yaeOHOU
017078 JTUCITUTIITIHE) JTUCTIHIT
JIMHBI
1. VYK-4 VK-4.1. 3naer 3HaTe: rpammaruueckue, | Tema YTEHHUE U NIEPEBO]L
MIPUHIIUIIBI JIEKCUYECKUE, 1-72 TEKCTOB I10
MOCTPOEHUS YCTHOTO M | CHHTAKCUYECKHE CIEINATbHOCTH,
MUCBMEHHOTO 0co0eHHOCTH MIPOCMOTPOBOE
BBICKa3bIBaHM Ha HMHOCTPAHHOTO SI3BIKA, YTEHHUE;




HMHOCTPaHHOM SI3BIKE;
npaBuia u
3aKOHOMEPHOCTHU
YCTHOW U MUCbMEHHOU
KOMMYHUKALIUH,
rpaMMaTH4eCKue,
JIEKCUYECKHUE,
CTUIIUCTHUYECKHUE
0COOEHHOCTH
MOCTPOEHUSA
BBICKA3bIBAaHUS HA
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

VK-4.2. Bnageer
HaBBIKAMU YTCHUS U
NepeBoJia TEKCTOB
npoheCcCUOHANTBHOMN
HaIrpaBJICHHOCTHU Ha
HWHOCTPAHHOM A3BbIKEC.

VK-4.3  Hcnons3yer
pasnu4Hble  QOPMBIL,
BUBI YCTHOM u
MMMCbMEHHOM
KOMMYHHUKAIHH Ha
roCy1IapCTBEHHOM
SI3BIKE Poccuiickoi
®denepauuu u
WHOCTPaHHOM(BIX )
s3bIKe(ax).

MpaBUIa U 3aKOHOMEPHOCTH
00IIeHrsT Ha MHOCTPaHHOM
SI3BIKE;

CTPYKTYpHBIE OCOOCHHOCTH
YCTHOI M  IUCBMEHHOU
peyn.

YMerTs: UCTIOJIb30BaTh
JIEKCUYIECKHE,
rpaMMaTH4ecKue,
CHUHTaKCUYECKHUE
0COOEHHOCTH
WHOCTPAaHHOTO  SI3bIKa B
YCTHOW H  TNHCBMEHHOU
KOMMYHHKAIIAW;, BBISBIATH
B HWHOS3BIYHOM  TEKCTE
nHPOPMALUIO
HEO00XOIUMYIO JUTST
penieHus
po¢eCCHOHANBHBIX 3a/1a4.

Braners: HaBRIKAMH
ITOCTPOCHUS YCTHOTO U
IIMCBMCHHOTI'O
BBICKa3bIBaHHS Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE;
HaBbIKaAMU YTCHUS 158

nepeBojia TEKCTOB
npodeccnoHaTbHON
HaIlpaBJICHHOCTHU Ha

HWHOCTPAHHOM SA3BIKE.

TECTHPOBAHHE;
MHUCHMEHHbIC 3aIaHusI
(Jlekcuyeckue u
rpaMMaTHYeCKHe);
JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKHe
3aJIaHuS;

TBOPYECKHUE 3aIaHHS;
YCTHBIC
MOHOJIOTHYECKHUE U
JTUATTOTHUYCCKHE
BBICKA3bIBAHHS;
KOHTpOJIbHass paboTa
JUTSE 3209HOTO
OTICICHHS

YreHne U epeBo/ TEKCTA MO CHEeNHATbHOCTH
Tunosblie 3a1aHus NJI MOATOTOBKH U NPOBEACHUA KOHTPOJIA 110 YTEHUIO U
NepeBoy TEKCTA MO CHEeHUAJIBHOCTH M0 IMCIUIIHHE
«AHOCTPaHHBII A3ZBIK» (AHTJINHCKMIA)

Read the text and translate the text in writing.

HOTEL INDUSTRY

In the ever shrinking, fast-moving world of today, boat, trains, airplanes and cars carry
travellers all over the globe, either as tourists or in the normal course of their business.

These travellers normally require food, lodging, hospitality and service of a good standard.

Progressive and enterprising caterers and hotel proprietors constantly study and analyze in detail
the current trends and developments in the industry in order to provide a high standard of
accommodation and service at reasonable prices and to improve the efficiency of their



establishments. They are also aware of the need to make their establishments bright and cheerful
with all the modern conveniences. Whilst also preserving the spirit and traditions of the inns of
older times.

The Hotel proprietors Act defines a hotel as an establishment offering food and drink and
sleeping accommodation if so required to any traveller who appears able and willing to pay for
services and facilities provided. Therefore, by common law a hotel must offer food and
accommodation to its guests: but it must also assume a liability for the property of guests, conform
to public health and safety regulations and provide a high standard of cleanliness and sanitation.

The growth and international expansion of the hotel and catering industry has been phenomenal
during the past decade, ensuring a constant demand for trained and skilled staff and providing
ample opportunity for those who are temperamentally suited to the industry.

The hospitality industry is a part of larger enterprise known as travel and tourism industry. The
travel and tourism industry is a vast group of businesses with one goal; providing necessary or
desired products and services to travelers. According to a recent World Travel and Tourism
Council Report, travel and tourism is the largest civilian industry in the world, employing one out
of ten persons worldwide.

The hospitality industry consists of lodging and food and beverage operations. Lodging
operations stand apart from other travel and tourism businesses since they offer overnight
accommodations to their guests. Many lodging properties provide food and beverage service,
recreational activities, and more.

Kpurepuu u mikana OeHUBAHUS 0 OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«YTEHHUE U NIEPEBOJ TEKCTA MO CIIEIIUATBHOCTH»

[Ikana orieHuBaHus Kpurepuii ouenuBanus

(uHTEpBaN OAJIIOB)

CTyIeHT MOXXET TNpPaBWIbHO TPOM3HOCUTH 3BYKH, CTaBUTh YIapeHUE,
5 WHTOHHMPOBATh; MOXKET MIOHUMATh M KPUTUYECKH MHTEPIIPETUPOBATEH ITOUYTH
BCe ()OPMBI IHCHMEHHOMN PEYH CO CIIOKHOM CTPYKTYPOH.

100% mepeBofa OTBEYACT COACPKAHUIO OpWUTMHAIA TMPH HAIAIAA
HE3HAYNTEbHBIX CTUIIMCTUIECKUX HETOUHOCTEH.

CTyneHt, B OCHOBHOM, MPABWIHHO MPOM3HOCHUT 3BYKH, CTAaBHUT YIapCHUE,
4 WHTOHUpYET. MOXKET TIOHNUMATh B JISTAIAX Pa3BEPHYTHIE, CIIOKHBIE TEKCTHI
TIPY YCIIOBUH, YTO MOXKHO TIEPEUUTATh CIIOKHBIE MECTa.

80%  mepeBofla OTBEYAaeT COJCPIKAHMUIO OpUTHHATIA TPH  HAIWYAU
HE3HAUUTENbHBIX CTUIMCTUYECKUX HeTouyHocted; wimu 100% nepeBoga
COOTBETCTBYET COJICPYKAHHUIO OpPWUTHHANIA, HO 3HAYUTEIHHOE KOJIMYECTBO
MIPEUIOKEHUIA COACPKUT CTIITUCTUIECKUE HETOYHOCTH.

CTyneHT UCHBITHIBACT 3aTPYJHEHUS TMPU  MPOU3HOUICHUH 3BYKOB,
3 paccTaHOBKE  yIapeHWd W WHTOHUPOBAHWH,  MOXKET  YHUTaTh
TIOCIIEIOBATENbHBINA (PaKTUIECKHI TEKCT O IPEIMETaX, KOTOPHIE CBSI3aHBI CO
cepoii ero/ ee HHTEPECOB C YAOBIETBOPUTEIILHBIM YPOBHEM TTOHUMAHVIS.




50% mepeBoja OTBEYAET COMCPIKAHWIO OpHTHHANA IIPU HATAIAN
HE3HAYNUTEIBHBIX CTHIIMCTHISCKUX HETOUHOCTEH.

CryneHT, B OCHOBHOM, HCIIBITHIBACT 3aTPyIHEHHE MPU TPOU3HOIICHUN
2 3BYKOB, PACCTAHOBKE yJapEHUI N MHTOHUPOBAHUHU; MO>KET MOHUMATh OYEHb
KOpPOTKHE, MPOCThIE TEKCTHI — OAHa (paza 3a OAMH pa3, ONMHPAsACh Ha
3HaKOMBIE UMEHA, Ha3BaHUsI, €CIIM HY)KHO MePeUUTHIBas.

MmeHee 50% mepeBoia COOTBETCTBYET COJACPKaHUIO OpUTHHATIA ITPY HAJTMYUH

3HAYUTEILHOTO KOJIMYECTBA CTHIMCTHYCCKIX HETOYHOCTEH.

Tect
Tunossble 3a1aHus AJI TPAMMATHYECKOI0 TECTA 10 AMCHUIIHHE
«AHOCTpPaHHBIN A3BIK» (AHTJIHIACKHUI)

Choose the right variant:

1. My boss ... with your enquiry now but you won’t get a rapid answer.

a) is dealing b) deals c) deal d) has dealt

2. He usually ... financial control over these projects.

a) take Db) takes c) istaking d) has taken

3. Now he ... in Libya on a fixed-term contract.

a) isworking b)works c) work d) has worked

4. Our company ... in high quality coffee.

a) is specializing b) specializes c) specialized d) has specialized

5. The shares ... a high rate of interest some days ago.

a) yielded b) has yielded c) were yielding d) had yielded

6.1 ... writing the three-year business plan yet.

a) didn't finish b) haven't finished c¢) wasn’t finishing d) hadn’t finished
7. By next year we ... our initial investment.

a) will recover b) will have recovered c) will be recovering d) will be recovered
8.1 ... some gas shares recently.

a) bought b) have bought c¢) am buying d) buy

9. The company’s annual accounts ... by the Chief Accountant.

a) are being prepared b) are prepared c) prepare d) have prepared

10. If you give us a discount we ... a bulk order.

a) will place b) will have placed c) will be placing d) will have been placing

11. Our budget ... already.

a) have been cut b) has been cut c) were cut d) is being cut

12. Efforts ... to reduce the prices by 10% now.

a) are being made b) are made c¢) make d) have been made

13.1t’s not an expensive hotel. It ... much to stay there.

a) doesn’t cost b) don’t cost ¢) hasn’t cost d) didn’t cost

14. Nowadays consumers in the industrialized world ... increasingly concerned with
healthy living.

a) are becoming b) becomes c) become d) have become

15. ... they ... at the airport on time yesterday?



a) had ... arrived b) did ... arrive c) do ... arrive d) were

... arriving
Kpurepnn u mkana OLieHUBaHMS IO OLEHOYHOMY CPEACTBY
«TECT»

[Ixana oneHuBaHuA Kpurepuii oriennBanus

(uHTEepBaN 0AIIIOB)
5 100% mpaBHUIIBHBIX OTBETOB.
4 75% TpaBUIBHBIX OTBETOB
3 60% TpaBUIHHBIX OTBETOB
2 Memnee 40% mpaBUIBHBIX OTBETOB

Jlekcnko-rpaMmMaTu4ecKue 3aJaHus
Tunosble JeKCHKO-TPAMMATHYECKHE 32IaHUSA 10 TUCIHUIIINHE
«HHOCTpaHHBIN A3BIK» (AHTIHHCKUH)

Ex. 1 Give synonyms to the following words:

Hotel luxurious employee
facility category cabin
accommodation automobile construction
country guest essential

Ex. 2 Match the words on the left with their definitions on the right:

1. inexpensive a. a means or system of carrying passengers
or goods from one place to another

2. transportation b. a condition of great comfort provided
without any consideration of the cost

3. accommodation C. reasonable in price

4. luxury d. things such as buildings, shops or services
that are useful or help one to do something

5. fashionable e. a place to work or live in; lodging, food and
services (AmE)

6. facilities f. made according to the latest fashion

Kpurtepuu n mkajia OieHMBaHMS 110 OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«IEeKCUKO-TPAMMATHYECKHUE 3aJaHUS»

IIkana orieHUBaHUS Kpurepuii ounenuBanus
(nHTEpBAN 6AIITOB)

5 3a,I[aHI/Ie BBIIIOJIHEHO B IIOJIHOM oObeMe. Bce 3aJaHHs BBIIIOJHCHBI
JICKCUYCCKU U I'paMMaTUYCCKU MPABUIIBHO C 2-3 HETOYHOCTAMU, KOTOPBIC
HEC BJIMAIOT HA COACPIKAHUEC

4 80% 3amaHud BHINIOJIHEHO JEKCHUYECKU U TPAMMATUYECKU TPABUIIBHO IIPU
He OoJiee 5 HE3HAUUTEIbHBIX HETOYHOCTEH WM 2-3 3HAYMTEIbHBIMU
olIOKaMH

3 Ho 30% 3amaHusg BBIIOJHEHO C JIEKCUYECKUMHU U TPaMMAaTHUYECKHUMU

omubOkamu. [Ipu nepeBone 50% oTBeuaeT copep:KaHUIO OPUTHHAIA TIPU
HAINYMU HE3HAYUTENIbHBIX CTHIIMCTUUYECKUX HETOUHOCTEH




bonee 50% 3amaHus BHITIOTHEHO C JEKCHYECKUMH M TPAaMMATHUYCCKHAMU
HETOYHOCTSIMU, KOTOPBIE BIUAIOT HA COACPIKAHUE

YcTHOE MOHOJIOTHYECKOE BBICKa3bIBaHHE
TunoBblie 3agaHusl JJIS OATOTOBKH YCTHBIX MOHOJIOTHYECKHX
BBICKA3bIBaHUH 10 JUCHHILIHHE « MHOCTpaHHBII A3BIK» (AHTJIMHCKUN)

Speak on the following topics. Use the following key phrases below:
The topic under discussion is ... .
The key issue / the central problem is ... .

I’d like to focus on the fact that ... .

Finally ... .

To sum everything up ... .
From my point of view...

| find the problem ... .

1. How does the hospitality industry relate to travel and tourism industry?
2. What do hotels offer their guests?

Kputepun u 1mikana olieHUBaHUS MO OLIECHOYHOMY CPEACTBY

«yCTHasd MOHOJIOTHYCCKasa pCyb»

IIIxana oneHnBaHUA
(uHTEpBaN OAJIIOB)

Kpurepuii oueHuBanus

5

CTyaeHT MOXeT JaBaTh YeTKHe, AeTaJbHbIe OMHUCAHUS CIOKHBIX OOBEKTOB,
BecTH Oecely Ha HHTEIPUPOBAHHBIC TEMBbI, PA3BUBas OTACIBHbIC TOJIOKEHUS
¥ 3aBepILast JOrMYHBIMH BEIBOAaMH. CTYEHT MOYKET MPE/ICTABIATE CJI0KHBIE
TeMbl, MOXXET CBOOOAHO OOIIATBCA HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE B HYETKO
CTPYKTYPHPOBaHHBIX CUTyalUsIX U Oecenax.

CTyIeHT MOXET TOCTOSIHHO KOHTPOJMPOBATh I'paMMAaTHYECKHIl  CTpoit
CIOKHOM  peuW; TIOCTOSIHHO  TOJJIEPKHMBAaTh  BBICOKMIM  YPOBEHBb
rpaMMaTHYECKOH MPaBUIILHOCTH, OITMOKH BCTPEUAOTCS PEJIKO M OHH MOYTH
HE3aMETHBI.

CTyZeHT NpaBHIIBHO UCTIONIB3YET JIEKCUKY C HE3HAUUTENIbHBIMY CITy4ailHBIMU
HETOYHOCTSIMH, HO 0e3 rpyObIX JIEKCHYECKHX OIINOOK.

CTyneHT MOXET BBIPAXATbCsl OBICTPO W CHOHTaHHO, MOYTH CBOOOHO.
Jenars nay3bl TOIBKO JUIs YTOYHEHHS HYKHBIX CJIOB, YTOOBI BEIPa3UTh CBOU
MBICIIH, WITH TIOI00paTh COOTBETCTBYIOIINI IPHMEDP WITH OOBSICHEHHE.

CryneHT MOXeT CBOOOIHO JaBaTh YETKHE, CBSA3HbBIC, IMOATOTOBJICHHBIC,
3anOMHHAroIMecs onvcanys. [naBHas, cBsI3Hast yCTHAsI pedb.

CTyaeHT IEMOHCTPUPYET OTHOCUTENBHO BEICOKMI YPOBEHD IPaMMaTHUECKON
npaBwibHOCTH. He coBepiaeT ommOKy, Beaype K HeNOHUMaHHIO.
Jlexcrdeckast IPaBUIILHOCTh BBICOKA, XOTS CITyYalOTCsl HEKOTOPbIE OIIMOKH
Y HETIPaBHJILHBIA BEIOOD CIIOB, OIHAKO, 3TO HE MEIIAeT OOIICHHUIO.

CTyaeHT MOXET BBICKa3bIBaThCA CIIOHTAHHO, MPOSBISSA 3HAYUTEIHHYIO
CKOPOCTh M JIETKOCTb BBIPAYKEHHMSI MBICTA. MOXET HpOIyIMpPOBaTh 4acTH




BBICKa3bIBaHUS B JJOCTATOYHO POBHOM TEMIIE, XOTS MOYKET COMHEBATHCS IIPU
BBIOOPE CTPYKTYP U BBIPYKCHHUIA.

3 CTyaeHT MOKeT JI0BOJIBHO CBOOOIHO JaBaTh MPOCTHIE OCHOBHBIC OTMCAHUS
00BEKTOB ONM3KHUX K cepe CBOMX HHTepecoB. MOXKET IeTalIbHO paccKa3aTh
0 CBOMX BIICUATIICHHSX

CTyneHT TpaBWIBHO YIHOTPEOISeT HEKOTOpbIe MPOCTBIE CTPYKTYpPHI, HO
CHCTEMaTHYECKH COBEpIaeT rpyOble OIMOKU: IyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBacT O
COTJIACOBAHMM; HO TIOJITHOCTBIO TIOHSATHO, YTO OH/OHA CTPEMHTCS BBICKA3ATh.
CryneHT O0OHapy)XMBaeT COOTBETCTBYIOIIHIA KOHTPOJb AIeMEHTapHOU
JICKCUKY, HO BCTPEUAIOTCS IpyOble OMMOKH Tpu (GopMysmpoBaHuu Oomee
CIIO’KHOW MBICIIH WITH TIPY BCTpeUe ¢ HE3HAKOMBIMU TEMaMH M CUTYaIUSIMH.
CTymeHT MOXKET BBICKA3bIBAThCS  IOHATHO, OCTaHABIMBASCH IS
IPaMMaTHYECKOrO M JIEKCHYECKOTO IUIAHMPOBAHUS BBICKa3bIBaHMSA. MoOXeT
OTHOCHTENIBHO JIETKO CTPOUTh (pa3bl HAa 3HAKOMBIE TEMBI UL
KpPaTKOBPEMEHHOTO0 OOILIEeHMs, He oO0paiias BHUMAaHHS Ha 3aMETHYIO
HEYBEPEHHOCTb.

2 CTyIeHT MOXET COCTABIIATh NMPOCTHIE, MPEUMYILECTBEHHO W30JIMPOBaHHBIE
(pa3sbl 0 N3yYEHHOH TeMaTHKE.

CTyZeHT AEeMOHCTpHpPYET OTpPaHMYEHHBIM KOHTPOIb HEKOTOPBIX MPOCTBIX
TpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp W TMpEUIOXKEeHHH, ()pa3 M BBIPOKCHUHA U3
YCBOEHHOMH [IPOrpaMMBl.

CTygeHT MOXKET KOHTPOJIHPOBaTh Y3KYI0 JIEKCHYECKYIO TEMATHKY,
CBSI3aHHYIO C TEMOM M3Y4CHHUS.

MoxeT HCHONB30BaTh OYEHb KOPOTKHE, W3O0JIHPOBAHHBIE, 3apaHee
MO/ITOTOBJICHHBIE CTPYKTYPBI, C MHOXKECTBEHHBIMH Tay3aMHu Uil TIoa0opa

COCO00B BBIPKEHNUS, APTUKYJLILMI HE3HAKOMBIX CJIOB U HCTIPABJICHUIA.

YcrHoe q1uanoruyeckoe BbICKa3biBaHHUe
TumnoBble 3a1aHNs I MOATOTOBKHM YCTHBIX AHAJTOTMYECKUX BbICKA3bIBAHUM
no aucuumiInne « MHOCTpaHHBIN A3BIKY (AHTJINHCKMIA)

Discuss the following questions in mini-groups and present your ideas to the
class.

1. What is a hotel? What does it provide for a traveller?

2. What are four broad categories in which it is possible to place hotels?

3. Are there any firm distinctions between hotels in the different categories?

4. What kind of hotels are at the top? At the bottom?

5. Why are there comparable problems and opportunities in all hotels?

Kputepun u 1ikana oleHuBaHUs 10 OLICHOYHOMY CPEACTBY
«YCTHOE€ JUAJIOTUYECKOE BBHICKA3BIBAHUEY

[IIxana oueHuBaHUA Kpurepuii oneHnBanus
(uHTEpBaN 0AIIIOB)
5 CTyIeHT MOXKeT BeCTH Oecely Ha MHHTeTPUPOBaHHbIE TEMBI, pa3BUBasi OTEIIbHBIE

MIOJIOXKEHUS U 3aBepIasi JOTHYHBIMU BbIBOJAaMU. CTyJIEHT MOXKET MPECTABIATh
CJIOKHBIE TEMBI, MOKET CBOOOJHO OOIIATHCS Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE B YETKO
CTPYKTYPUPOBAHHBIX CUTyalusax H Oecemax. CTyZEHT MOXKET MOCTOSHHO
KOHTPOJINPOBATh  I'paMMaTHYeCKUIl  CTPOH  CIIOKHOM  pedud; MOCTOSIHHO




MOJJICPKUBATh BBICOKHI YPOBEHb TPaMMATHYECKOW IMPaBUIBHOCTH, OIIMOKU
BCTPEYAIOTCS PEJIKO M OHU MOYTH HE3aMETHBI.

4 CryneHT MOXKeT CBOOOTHO pearnpoBaTth Ha 4eTKO c(hOpMYyITUPOBAHHBIE BOMTPOCHL.
CesizHas ycTHas peuyb. CTyIEHT JEMOHCTPUPYET JOCTAaTOYHBIH YpPOBEHBb
rpaMMaTH4ecKOl TpaBwibHOCTH. He coBepiiaeT omuOKH, Bemymue K
HEMOHUMAaHUIO.

CTyIeHT MOXET JaBaTh NMPOCTHIC OTBETHI HA TIOCTaBJICHHBIC BOMPOCHL. CTyaeHT
3 MPaBUJILHO YMOTPEOSeT HEKOTOPhIE MPOCTHIE CTPYKTYPHI, HO CHCTEMAaTHYCCKU
coBepIIaeT rpyObie OMMOKH: IMyTaeT BPEMEHa, 3a0bIBaeT O COTJIACOBAaHWH; HO
MOJTHOCTHIO MOHSATHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCS BBICKA3AaTh.

2 CTyIeHT MOXET JaBaTh OTBETHl WCIOJB3YsS HPOCTHIC, NPEUMYIIECTBCHHO
M30JIMPOBaHHbIC (Dpa3bl MO M3y4eHHOU TemaTke. CTyIEHT IEMOHCTPHUPYET
OTpaHUYEHHBIN KOHTPOIb HEKOTOPHIX MPOCTHIX TPAMMATHYECKUX CTPYKTYp U
MPeIOKCHIH, (hpa3 M BEIPAKCHHN U3 YCBOSHHOW POTrPaMMEl.

TBOp‘IeCKOC 3alaHUue
Tunosbie 3alaHuA OJI MOATOTOBKHA TBOPYECKOI'0o 3aJaHUA 110 JUCHHUILIMHE
«HOCTPAHHBIN A3BIK) (AHTJINIACKHM):
Work in pairs. Role play either the general manager of the hotel.
Think of General Manager of the hotel.
What qualities best describe him or her? In your view, which of the qualities does
he or she lack?
Top leadership qualities. He or she is ...
calm, honest, enthusiastic, able to take risks, confident, caring, knowledgeable,
inspiring, a good listener, fair minded, persuasive, able to delegate, a good
communicator

Kpurepuu u 1ikana oljeHuBaHus 10 OLIEHOYHOMY CPEICTBY

«TBOPUYCCKOC 3aJaHUCH
Ixana OLICHUBAHUS Kpurepuii oniennBanus

(nHTEpBaN OAIIIOB)

) TBopueckoe 3amaHHe TPEACTAaBICHO Ha BHICOKOM YpPOBHE (CTYJIEHT B
[IOJTHOM O00BEME OCBETHJI PAcCMAaTPUBAEMYIO0 MpPOOIEMAaTHKY, MPHUBEI
apryMeHThl B TONB3y CBOMX CyxIaeHud u T.1.). OdopmieHo B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUAMU MPEIbSIBISIEMBIMU K TaHHOMY BUIY PaOoOT.

4 TBopueckoe 3ajaHue MPENCTaBICHO Ha CpPEeIHEM YpOBHE (CTYIEHT B
LIEJIOM OCBETHJI pacCMaTpUBaeMylo MpoOiIeMaTHKy, IPUBENl apryMEHTHI B
MOJIb3y CBOMX CYXKJCHUH U T.I.). B odopmiieHnr nOMynieHbl HEKOTOPhIE
HETOYHOCTHU B COOTBETCTBHHU C Tpe6OBaHI/IHMI/I, NpEABABIIICMBIMA K
JaHHOMY BHIY padoT.

3 TBopueckoe 3amaHWe TPEACTABICHO HAa HHU3KOM YpOBHE (CTyIEHT
JOMYCTHII CYIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH, U3JIOKMI MaTepHai ¢ OIUOKaMHU
u T.a.). B odopmiaenun gomyiieHbl OHNIMOKM B COOTBETCTBUH C
TpeOOBaHUSIMH, IPEIBSIBISEMBIMHA K JAHHOMY BUAY padoT.




2 TBopueckoe 3amaHe MpPeACTaBICHO Ha HEYJIOBIECTBOPUTEIFHOM YPOBHE
WJIM HE TPE/ICTaBIieH (CTY/ICHT HE TOTOB, HE BBITIOIHIUI 33JaHHE U T.I1.)

TunoBblie 3a1aHus AJI IPOCMOTPOBOI0 YTEHUS
o AucuuIuinie « MHOCTPAHHBIN A3BIKY» (AHTJIMHCKHH)

Look through the text and define if there is the information below in it.

1.The advantages of the hotel chains. Range them according to their importance.
2.Boom in airline industry resulted in decries of hotels.
3.Different hotels in the chain are always tightly controlled.
4.Traveller can make a reservation only by telephone.
HOTEL AND MOTEL CHAINS

The boom in the airline industry that began about twenty years ago resulted in a corresponding
boom in hotel construction. A future of this rapid construction of new hotels was the emergence
of hotel chains as a dominant force in the accommodations industry. Indeed, some of the chains
are owned by airlines; an outstanding example is the Inter-Continental chain; a subsidiary of Pan
American Airways.

The hotel chains have several competitive advantages over individually owned and operated
establishments. One of the most important of these is having the resources to spend more money
on advertising. Television advertising, for example, is too expensive for most individual hotel
operators. The chains, on the other hand, can spread the cost among all of their member units. The
hotel chains also have advertising and public relations personnel on their corporate headquarters
staffs, who give valuable advice and support to their fellow workers in the individual hotels.

Another advantage comes from the standardization of equipment and operating procedures. The
chains publish detailed manuals that specify procedures to be followed even in such tasks as
making beds and setting tables. While uniformity may not always be a desirable quality, the
travelling public has an excellent idea of what kind of accommodations to expect. Even when the
different hotels in the chain are not tightly controlled by a central office, it is customary to have
an inspection system in order to guarantee that the overall standards are being met.

The most important and most obvious advantage is the increased efficiency in making and
controlling reservations. A guest at one hotel, for instance, can receive confirmation of a room at
another in a matter of minutes. When a chain is owned by an airline the traveller can make his
reservations for flights and hotel rooms at the same time and place. The chains also make it easy
to reserve a room by telephone, either through one nationwide telephone number or by local
telephone service in key market cities. The telephones are tied in to computer or telephone
systems, which make it possible to confirm space while the caller is still on the phone.



Kpurepnn u mikana OLeHUBaHKS IO OLEHOYHOMY CPEACTBY

KIIPOCMOTPOBOC YTCHUCH

Mxana

OIICHUBAHUWA

(nHTEpBAIT OAIITORB)

Kputepuii onieHuBanus

5

3a4TCHO

CTymeHT C JIETKOCTBIO OMPEIENseT COAEPXKHUT JIH TEKCT HEOOXOIUMYIO
nH(popMaruio. TeKCT cUHMTaeTCs] TMOHATHIM, €CHH CTYICHT NpPaBUIBHO
OTPENICANI €ro OCHOBHOE COJIEPKaHME KM OCHOBHYIO HJCIO: TO €CTh
OTBETHIIM Ha BOIIPOCHI O Y€M 3TOT TEKCT U UTO aBTOP XOTE CKa3aTh CBOMM
COYHMHCHHUEM.

4

3a4TCHO

Hna ompenenenns HeoOXxoanMoil HWHGOPMAIUM CTyIEHTY Tpedyercs
onpexaeneHHoe Bpemsi. CTyIEeHT TepseTcs MPH ONPEACICHUA OCHOBHOTO
CoJIep>KaHus TEKCTa, HO HMCIIONIB3Ys KIIIOUEBhIE CIIOBA JIETKO CIIPABISETCS
¢ 3ajayeil.

3a4TCHO

CTyneHT ¢ TpyAOM OIpenesseT OCHOBHYIO el TekcTa. Heobxomumas
nH(poOpMaIusl MOXKET OBITh HM3BJEUEHA TOJIBKO IIOCIIE MHOTOKPATHOTO
MPOYTEHHUS U TIEPEBOJIa TEKCTA HA POTHOM A3BIK.

2

HC 3a4YTCHO

CTyneHT Hecmoco0eH CaMOCTOSITENIbHO OMpPEIENIUTh OCHOBHYIO HICHO
tekcta. HeoOxomumas uH(OpMaIUs MOXET OBITh HM3BJICYCHA TOJBKO
[IOCJIE OTBETA HAa HABOJSIIUE BOIPOCHL.

TunoBble 3a1aHusl 1JI KOHTPOJIbHON PadoThI
1o aucuuIuinie « MHOCTPpaHHBIN A3BIKY» (AHIVIMUCKUH) ISl CTYJACHTOB

3a04HOM (pOpMBI 00yUeHUsI

1. IlepenummTe 1 MMCbMEHHO TIEpeBeANTE MpeioxkeHuss. OOpaTuTe BHUMaHUE Ha

NnepeBoa HCONPCACIICHHBIX U OTPUIATCIbHBIX MECTOMMCHMUH.

e

Clark left something for Stepanov with the receptionist.

The President had no choice but to agree.

The clerk will help you in ordering any kind of public services.
Some say that this is one of the most beautiful examples of modern

architecture in the world.
5. You never ask me any questions. Is everything clear?

2.  llepenummnTe M NMUCBMEHHO TEPEBEAUTE MPEIJIOKEHUS HA PONHOM SA3BIK.

Onpenenure BHUAOBPEMEHHYIO (POpMY CKazyeMoro.

1. 1 shall be glad to help you.
2. They enjoy exceptional living standards.
3. We hired a car from a local car rental agency.




4. Pedestrians were walking on the pavement.
5. I had never been far from home before.

3. YmoTtpeOuTe mpenyioKeHus B BOMPOCUTEIHHOU U OTPUIIATEIILHOMN hopMme:

Acapulco 1s Mexico’s most famous resort.

They decided to take a stroll in the garden.

We have been a popular place for many years.

Travel was increasing in the eastern part of the world.
Tourism will earn foreign currency.

ok E

4. Tlepenuimte MpeasioKeHUs, ynoTpeOuTe riaro B HykHo# ¢opme. [lepeBenure
MPEVIOKEHNS HA POJTHOM SI3BIK.

1. He (to work) at the Regent Hotel.

2. | (to do) a training course at the moment because | (to want) to
specialize in international travel.

3. Whenwe (totalk) 1 (to realize) thatwe (to meet) before.

4, We (to wait) for you since 6 o’clock.

5. Their travel agent (to go) on an incentive tour next week.

5. llepenummre W NUCBMEHHO IEPEBEAUTE HA POJHOM S3BIK IPEIJIOKEHHUS.
OOpaTuTe BHUMaHHUE HA MEPEBO/]] IOBEJIUTEIBHOIO HAKJIOHEHUSI.

1. Get next to nature for a close-up view of geysers and glaciers.

2. Don’t carry your valuables around with you; take just as much as you need.
3. Let’s have a trip to the North.

6. I[lepenuimTe M MUCHMEHHO MEPEBEAUTE TEKCT HA POJIHOM SI3BIK:

THE HOSPITALITY INDUSTRY

The hospitality industry is a part of larger enterprise known as travel and tourism
industry. The travel and tourism industry is a vast group of businesses with one goal;
providing necessary or desired products and services to travellers. According to a
recent World Travel and Tourism Council Report, travel and tourism is the largest
civilian industry in the world, employing one out of ten persons worldwide.

Travel and tourism industry is divided into five parts, which components you can
see in the following exhibit.

The hospitality industry consists of lodging and food and beverage operations.
Lodging operations stand apart from other travel and tourism businesses since they



offer overnight accommodations to their guests. Many lodging properties provide
food and beverage service, recreational activities, and more.

7. IIuCbMEHHO OTBETHTE Ha BOIPOC:
1. How does the hospitality industry relate to the travel and tourism industry?

KpI/ITepI/II/I N IIKaJIa OOCHHUBAHUS 110 OOCHOYHOMY CPCIACTBY

«KOHTPOJIbHAs paboTay
[xana OIICHUBAHUS Kputepuii oneHuBaHus
(mHTEpBAIT OAIITIOR)

5 KonTposibHas paboTa BBIMOIIHEHA Ha BEICOKOM YPOBHE (TIPaBUIIBHEIC
otBeThI aHbl Ha 90-100% Bompocos/3amaq)

4 KontponbHas paboTa BEIITOTHEHA HA CPEHEM YPOBHE (PaBHIIbHEIC
OTBeTHI 1aHbl Ha 75-89% BompocoB/3axay)

3 KontponbHas paboTa BEIITOTHEHA HA HU3KOM YPOBHE (TIPaBUIIbHBIE
otBeThl 1aHbl Ha 50-74% Bompocos/3axay)

2 KontponbHas paboTa BEIIIOTHEHA HAa HEYAOBICTBOPUTEIILHOM YPOBHE
(TmpaBUIIBHBIE OTBETHI TaHBI MeHee yeM Ha 50%)

Tunosble 3a1aHus 15l MPOBEAECHUS TPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIS
(3a4éT) mo qucHuIuInHe « AHOCTPAHHDBIH S3BIK» (AHTJIMIACKHIT):

1. Read and translate the text in writing.

SPECIAL SERVICES AND HOTEL FACILITIES

Nowadays large, modern hotels contain not only guest rooms, but many other
facilities as well. They usually contain restaurants and cocktail lounges, shops and
recreational facilities for social functions, conventions and conferences — ball-
rooms, auditoriums, meeting rooms of different sizes, exhibit areas and so forth.

Not so long ago, convention facilities were ordinarily found only in large cities
or in intensively developed resort areas like Miami Beach. Nowadays they are more
often included in resort hotels so that the people who attend conventions there can
combine business with pleasure.

Another trend in the hotel industry is the construction of the self-contained
resort complex. Recreational facilities are another feature of many hotels and
motels. A swimming pool is the most common of these, particularly in warmer
climates and in resort areas. A swimming pool in front of the building is a form of



advertisement for motel in places such as Florida, California, Egypt, Turkey and
other resorts. Other recreational facilities include tennis courts and golf courses at
resort hotels. Many resorts are designed for winter sports such as skiing and ice skat-
ing; others provide horseback riding and other outdoor activities.

Choose the right variant:

1. 1 hope they this road by the time we come back next summer.
a) will have repaired c) will repair
b) would repair d) would have repaired
2. Will he arrive the hotel for dinner?
a) at b) with c) to d) in
3. Since ancient times silver to human beings.
a) isknown b) has been known c) is being known d) known
4. Heis his uncle.
a) taller b) at tall c) as tall as d) the tallest
5.1 an interesting book at the moment.
a) read b) am reading  c) shall read d) would read
6. | my book. Can you help me look for it?
a) haslost b) have lost c) lost d) lose
7. you ever been to Canada?
a) have b) has c¢) did d) do
8. The baby is asleep. You shout.
a) must b) mustn’t c) needn’t d) shouldn’t
Q. you wait a moment, please?
a) could  b) might ¢) should d) must
10.While John was watching TV, Maria a book.
a) reads  b) has read c) was reading  d) has been reading
Kpurepun u mikana OieHMBaHMS IO OLEHOYHOMY CPEACTBY
IPOMEKYTOUHBII KOHTPOJIb (324eT)
[IIxama OLICHUBAHUA XapaKTepI/ICTI/IKa 3HAHUS IIPEAMETAa U OTBETOB

CtygaeHT TayOOKO ¥ B IIOJHOM OOBEME BIaJeeT NpPOrpPaMMHBIM
MaTtepuaioM. ['paMOTHO, McCUepHBIBAIONIE W JIOTHYHO €ro M3jaraeT B
YCTHOW WM muchbMeHHOW (opme. IIpu 3TOM 3HaeT pPeKOMEHIOBAaHHYIO

3a4TE€HO JUTEPATYPY, NPOSBISIET TBOPUESCKUIN TIOAXO/ B

OTBE€Tax Ha BOIIPOCHI U IMPABUJILHO 00OCHOBBIBAET IIPUHATBIC PCUICHUA,
XOpouIO BJIaJACCT YMCHUSIMUA U HABBIKAMU ITPH BBIIIOJITHCHUU MMPAKTHYCCKUX
3aJga4.

CryneHT 3HaeT MporpaMMHBIN MaTepHal, TPAMOTHO U 110 CYyTH U3JIaraeT ero
B YCTHOM WJIM MUCBMEHHOH (hopMe, oNycKasi He3HAYUTEIbHbIE HETOYHOCTH

3a4TCHO B YTBCPXKIACHHUAX, TpPaKTOBKAaX, OIPCACICHUAX HW KaTCropuiax HWIn

HE3HAYUTEIHLHOE KOJUYECTBO OIIHOOK. HpI/I 9TOM BJIaCECT HCO6XOI[I/IMBIMI/I

YMCHHAMU U HABbIKAMU IIPU BBIIIOJIHCHUU IMMPAKTUYCCKUX 3a/1a4.




3a4TCHO

CTyz#eHT 3HaeT TOJIBKO OCHOBHOW NPOTPaMMHBIA MaTepuall, JOIyCKaeT
HETOYHOCTH, HEIOCTaTOYHO YETKHUE (opMyIHpPOBKHY,
HETIOCTIEZIOBATeNbHOCTh B OTBETAX, U3JIaTaeéMbIX B YCTHOW WIIN
nuceMeHHON (opme. [Ipn 5TOM HEmOCTATOYHO BIAfEET yYMEHHAMH M
HaBbIKAMHU TPU BBINOJHEHUM NpakThdeckux 3agad. [Jomyckaer mo 30%
OIIMOOK B U3JIaraeMbIX OTBETAX.

HC 3a4TCHO

CTyIeHT He 3HaeT 3HAaYMTEJIbHOW 4acTH IMpOrpaMMHOro marepuana. Ilpu
3TOM JOMYCKaeT MNPHHUUNHANbHBIE OIMMOKM B JI0KAa3aTeNnbCcTBaX, B
TPAKTOBKE NIOHATUHI U KaTETOPUii, NPOSBISAET HU3KYIO KYJIbTYPY 3HAaHUH, HE
BJIaZICE€T OCHOBHBIMM YMEHHUSIMHM ¥ HaBbIKaMH IpU  BBIIOJIHEHUU
mpakTuyeckux 3azad. CTyneHT OTKa3bplBaeTcs OT OTBETOB HA
JOIIOJTHUTEJIbHBIE BOIIPOCHI.

Tunosble 3aaHUs I MPOBEIECHUS ITPOMEKYTOUYHOT0 KOHTPOJIs (IK3aMeH)
no aucuuIinie «MHOCTPAHHBIN SA3BIKY» (AHTIMHCKIHN)

IIpumep 3K3aMeHALMOHHOTO OHMIeTa

9K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1

1. Read and translate the text in writing. Make a short summary of the text (5-7

sentences).

2. Grammar assignment (test).
3. Speak on the following topic: My future speciality.

CARD 1

1. Read and translate the text in writing (1, 2, 3 paragraphs). Make a short summary
of the text (5-7 sentences).

HOTEL CLASSIFICATION

Placing a hotel in a particular grouping is not easy. Because of the industry's diversity,
many hotels do not fit into any single well-defined category. Nonetheless, several general
classifications do exist. They are based on hotel size, levels of service, ownership and
affiliation, and target markets. It is important to note that a particular property may fit into

several categories.

Size

Size - or the number of guestrooms - gives one common way to categorize hotels.
Hotels are typically grouped in four size categories:

Under 150 rooms
150 to 299 rooms

300 to 600 rooms




More than 600 rooms

These categories enable hotels of similar size to compare operating procedures and
statistical results.

Levels of service

Service level is a measure of benefits provided to the guest. Rating services are provided
by private organizations and by governments. For example, the Mexican government
provides ratings of hotels from one star to five stars, plus an additional category of Gran
Turismo for the finest hotels. In the USA hotel evaluation and rating services are provided
by the American Automobile Association, which awards the diamond rating, and Mobil
Travel Guide, which awards star rating. The level of guest service offered in a hotel varies
without regard to hotel size or type. Some hotels offer more than one level of service. The
level of service is usually reflected in guest room rate.

World- class service

Hotels offering world-class service are sometimes called luxury hotels; they provide
services for business executives, entertainment celebrities, high-ranking political figures, and
wealthy clientele. They propose upscale restaurants and lounges, exquisite decor, concierge
service, private dining facilities. Guests may find oversized bath towels, soap bars, shampoo,
shower cars, clock radios, and more expensive furnishing, decor, and artwork in the hotel's
guestrooms. Housekeeping services are provided twice daily, magazines and daily newspapers
may be delivered to each guestroom. Several food and beverage outlets are frequently available
to cater to the tastes of the hotel's guests and visitors. There may be a variety of retail outlets,
such as gift shops, clothing and jewelry stores, specialty retail shops, international newsstands.

World-class hotels stress personalized guest services and maintain a relatively high ratio of
staff members to guests. They frequently employ a multilingual concierge who provides extra
assistance for guests: helps guests register, obtains tickets for transportation and entertainment,
provides travel direction and sightseeing information, arranges for secretarial or business
services.

Mid-Range service

Mid-range service is often modest but sufficient. Hotels offering mid-range service may
provide uniformed guest service, airport limousine service, and food and beverage room
service. The typical hotel offering mid-range service is of medium size - roughly 150-299
rooms. It may offer a specialty restaurant, coffee shop, and lounge that cater to visitors as well
as hotel guests. Guests likely to stay at a mid-range hotel include businesspeople, individual
travellers, and families. Rates are lower than world-class since the properties offer fewer
services, smaller rooms, and a smaller range of facilities and recreational activities. Since
meeting rooms are usually available at mid-range hotels, people planning small conferences,
group meetings, and conventions may also find mid-range hotels attractive.



Economy-Limited Service

Economy-limited service hotels provide clean, comfortable, inexpensive rooms and meet
the basic needs of guests. Economy hotels appeal mostly to budget-minded traveller who wants
rooms with minimal amenities required for a comfortable stay without costly extra services.
The clientele of economy properties may include families with children, bus tour groups,
travelling business people, vacationers, retirees, and groups of conventioneers. Most economy
properties now offer cable or satellite television, swimming pools, limited food and beverage
service, playgrounds, small meeting rooms, but they do not usually offer room service,
uniformed guest services, large group meeting rooms, laundry or dry-cleaning service, banquet
rooms, health clubs, so any of the more elaborate amenities found at mid-range and world-
class properties. An economy property generally does not provide full food and beverage
service (so, guests may need to eat at a nearby restaurant), but some hotels of such type provide
a free continental breakfast in the lobby area.

Choose the right variant.

2. Chose the right answer:

1. Contemporary ___tourism emerged in the first 50 years of the 20" century.

a) package b) mass ¢) individual d) group

2. tourism has witnessed dramatic increase since 1950.

a) international b) domestic c) excursionist d) same-day

3. International tourism consists of inbound and

a) domestic  b) outbound c) internal d) external

4. tourism is a tourist travel within the same country.

a) international b) outbound  c¢) internal d) external

5. The Mediterranean is in the whole world.

a) the dirtiest lake b) the cleanest sea

c) the cleanest lake d) the dirtiest sea

6. The main impacts of tourism are social, economic, and :

a) political ~ b) international  ¢) environmental d) educational
7. Disposable incomes steady in the past.

a) raise b) rose C) rise d) rosed

8. A typical American family as much water as a person in three
years.

a) use ...drink  b)uses...drink c) uses...drinks d) used ..... drinks
9. Venice had to be closed to all visitors in 1987 due to

a) bad weather b) lack of transport

c) the crowds of visitors d) economic crises

10. Normally | forward to going on cruises.

a) am not looking  b) doesn’tlook ) shall notlook d) don’tlook

11. People Carnival in many countries, but the best known in

Brazil.



a) celebrated.... 1s
c) celebrating....is

b) celebrate.....is
d) were celebrating.....are

12. It often in the autumn and winter, and it sometimes in
Istanbul.
a) is raining....is snowing b) rains....snows

C) rain .... SNOW

d) will rain....snowed

13.There a place on tomorrow’s flight.

a) was b) is

c)are d)were

14. Travel patterns change with times, technology, and policies but do not

a) extent b) continue c) stop d) realize
15.Tourism a significant international item of trade in Europe in the 1900™.
a) becomes b) was becoming c) is becoming d) became
16. People for the purpose of recreation.
a) travelled b) are travelling c) travel  d) travels
17. The funny thing is, he’s a vegetarian — he meat.

a) eats b) don’t eat c) doesn’t eat d) didn’t eat
18. The river Ganges through India.

a) is flowing b) flow c) flows d) are flowing
19. We tennis tomorrow afternoon.

a) shall play b) play c) are playing d) will play

20. My aunt and uncle

with us next week.

a) is staying b) will stay c) are staying d) stays

3. Speak on the following topic: My specialty. My future profession,
Kputepun 1 mikana olleHUBaHHS IO OLIEHOYHOMY CPEACTBY
IPOMEKYTOYHBIH KOHTPOJIb (9K3aMEH)

[IIxana oneHUBaHUS

XapakTepucTHKa 3HAHVSI IPEIMETA U OTBETOB

OTIUYHO (5)

CtymeHT TiayOOKO M B TIOJHOM OOBEME BIafeeT HPOrPaMMHBIM
MaTtepuanoM. ['paMOTHO, HCUEPNBIBAIOLIE U JIOTHYHO €r0 HM3JIaracT B
YCTHOW WM TIMCbMeHHOH Gopme. [Ipu 3ToM 3HaeT peKoMeHJ0BaHHYIO
JIUTEPATYPY, IPOSBIISAECT TBOPUECKUM NTOAXOM B

OTBETax Ha BONPOCHI U MPABUIBHO OOOCHOBBIBAET IIPUHSTHIE PELLICHHUS,
XOpOIIO BIAJEET YMEHMSIMM W HABBIKAMM IIPU  BBIIIOJIHEHUU
IIPAaKTUYECKUX 3a]a4.

xoporo (4)

CryneHT 3HaeT MpOorpaMMHBIA MaTepHal, TPAMOTHO U 110 CyTH H3JIaraeT ero
B YCTHOW WIJIM TIMCEMEHHOW (opMe, A0MycKasi He3HAUUTEIbHBIE HETOUHOCTH
B YTBEPXKICHMSX, TPAKTOBKAX, OMNPEIACICHUSIX H KaTETOPUSIX WIH
HE3HAYUTEIbHOE KOJMUECTBO OminOoK. [Ipu 3TOM BiameeT HEOOXOAUMBIMU
YMEHHSIMH Y HABBIKAMH TIPY BHIMIOJIHEHWH MPAKTUYECKHX 3a/1a4.

YIOBIIETBOPUTEIHHO (3)

CTyneHT 3HaeT TOJbKO OCHOBHOM NPOrpaMMHBIM MaTepHall, IOIyCKaeT
HETOYHOCTH, HEJIOCTATOYHO YETKHE POPMYIUPOBKH, HEMOCIIEIOBATEIHLHOCTh
B OTBETax, MH3JaraeMbIX B YCTHOW WM NUcbMeHHOH ¢dopme. Ilpu stom
HEJOCTaTOYHO BIIJICET YMEHUSMH M HaBbIKAMH MPH  BBIIOJHEHUN
npakTHaeckux 3amad. Jlomyckaet 10 30% ommOoK B M3MaraeMpIx OTBETaX.

HEYJOBJIETBOPUTEIBHO (2)

CryneHT He 3HaeT 3HAYUTENbHOM 4acTH IPOTpaMMHOTo MaTepuana. [Ipu atom
JOMyCKaeT MPUHUIUINHAIBHBIE OMIMOKK B JOKA3aTeNbCTBAaX, B TPAKTOBKE
MOHATHH M KaTeropui, MpOSABIAET HU3KYIO KyJIbTYpY 3HAaHUM, HE BIaJEeT
OCHOBHBIM{ YMEHHSAMH W HaBBIKAMH IIPH BBHITOJTHEHUH MTPAKTHYECKUX 3a7a4.
CTyZeHT OTKa3bIBAETCs OT OTBETOB Ha JIONOJIHUTEIBHBIE BOIIPOCHI.




JIncT n3MeHeHu U JOIIOJIHEHUN

Ne Bunpl nononnenuii u Jarta u HomMep mpoToKoIa [Moxmucs (¢ pacuuppoBKOii)
M3MEHEHUH 3acenaHus Kadenpsl 3aBemyromiero kadeapoit
/o (xadenp), Ha KOTOPOM OBLITH (3aBeayronux Kadeapamu)

PacCMOTPEHBI U 0JI00PESHBI
W3MEHEHUS U JIOTIOTHEHUS




